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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON 
ASETUS (EY) N:o 1393/2007, 

annettu 13 päivänä marraskuuta 2007, 

oikeudenkäynti- ja muiden asiakirjojen tiedoksiannosta jäsenvaltioissa 
siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa (’asiakirjojen tiedoksianto’) ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1348/2000 kumoamisesta 

I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä asetusta sovelletaan siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa, 
joissa oikeudenkäynti- tai muu asiakirja on lähetettävä tiedoksiantoa 
varten jäsenvaltiosta toiseen jäsenvaltioon. Asetusta ei sovelleta eten
kään vero-, tulli- tai hallinto-oikeudellisiin asioihin eikä valtion vastuu
seen teoista tai laiminlyönneistä, jotka on tehty julkista valtaa käytettä
essä (acta iure imperii). 

2. Tätä asetusta ei sovelleta, ellei asiakirjan vastaanottajan osoite ole 
tiedossa. 

3. Tässä asetuksessa ’jäsenvaltiolla’ tarkoitetaan jäsenvaltioita lukuun 
ottamatta Tanskaa. 

2 artikla 

Lähettävät ja vastaanottavat viranomaiset 

1. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä ne virkamiehet, viranomaiset tai 
muut henkilöt, jäljempänä ’lähettävät viranomaiset’, joiden tehtävänä on 
lähettää toiseen jäsenvaltioon tiedoksiantoa varten oikeudenkäynti- tai 
muita asiakirjoja. 

2. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä ne virkamiehet, viranomaiset tai 
muut henkilöt, jäljempänä ’vastaanottavat viranomaiset’, joiden tehtä
vänä on vastaanottaa toisesta jäsenvaltiosta lähetettyjä oikeudenkäynti- 
tai muita asiakirjoja. 

3. Kukin jäsenvaltio voi nimetä yhden lähettävän viranomaisen ja 
yhden vastaanottavan viranomaisen tai yhden viranomaisen suorittamaan 
molempia tehtäviä. Liittovaltio tai valtio, jossa on voimassa useita oi
keusjärjestelmiä, taikka valtio, jossa on alueellisia itsehallintoyksiköitä, 
voi nimetä useamman kuin yhden tällaisen viranomaisen. Nimeäminen 
on voimassa viisi vuotta, ja se voidaan uusia joka viides vuosi. 

4. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava komissiolle seuraavat tiedot: 

a) edellä 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen vastaanottavien viranomaisten 
nimet ja osoitteet; 

b) viranomaisten alueellinen toimivalta; 

c) niiden käytettävissä olevat asiakirjojen vastaanottotavat; ja 
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d) kielet, joita voidaan käyttää liitteessä I olevan vakiolomakkeen täyt
tämiseen. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle näihin tietoihin mahdollisesti 
tulevat muutokset. 

3 artikla 

Keskusyksikkö 

Kunkin jäsenvaltion on nimettävä keskusyksikkö, jonka tehtävänä on 

a) toimittaa tietoja lähettäville viranomaisille; 

b) etsiä ratkaisuja ongelmiin, joita saattaa syntyä lähetettäessä asiakir
joja tiedoksiantoa varten; 

c) lähettää poikkeustapauksissa tiedoksiantopyyntö toimivaltaiselle vas
taanottavalle viranomaiselle lähettävän viranomaisen pyynnöstä. 

Liittovaltio tai valtio, jossa on voimassa useita eri oikeusjärjestelmiä, 
taikka valtio, jossa on alueellisia itsehallintoyksiköitä, voi nimetä use
amman kuin yhden keskusyksikön. 

II LUKU 

OIKEUDENKÄYNTIASIAKIRJAT 

1 j a k s o 

Oikeudenkäyntiasiakirjojen lähettäminen ja tiedoksianto 

4 artikla 

Asiakirjojen lähettäminen 

1. Oikeudenkäyntiasiakirjat on lähetettävä suoraan ja viipymättä 2 ar
tiklan mukaisesti nimetyltä viranomaiselta toiselle. 

2. Asiakirjat, pyynnöt, vahvistukset, vastaanotto- ja muut todistukset 
sekä muut asiapaperit voidaan lähettää vastaanottaville viranomaisille 
millä tahansa sopivalla tavalla edellyttäen, että vastaanotetun asiakirjan 
sisältö vastaa täysin lähetetyn asiakirjan sisältöä ja että kaikki sen sisäl
tämä tieto on helposti luettavissa. 

3. Lähetettävän asiakirjan mukana toimitetaan liitteessä I olevalle 
vakiolomakkeelle laadittu pyyntö. Lomake täytetään vastaanottavan jä
senvaltion virallisella kielellä tai, jos jäsenvaltiossa on useita virallisia 
kieliä, tiedoksiantopaikkakunnan virallisella kielellä tai jollakin niistä, 
tai jollakin muulla sellaisella kielellä, jonka jäsenvaltio on ilmoittanut 
hyväksyvänsä. Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava yksi tai useampi 
Euroopan unionin toimielinten virallinen kieli, joka ei ole sen oma 
virallinen kieli ja jonka se hyväksyy lomakkeen täyttämisessä. 

4. Asiakirjat voidaan lähettää ilman laillistamista tai muuta vastaavaa 
muodollisuutta. 
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5. Jos lähettävä viranomainen haluaa jäljennöksen asiakirjasta palau
tettavaksi 10 artiklassa tarkoitetun todistuksen mukana, sen on lähetet
tävä asiakirja kahtena kappaleena. 

5 artikla 

Asiakirjojen kääntäminen 

1. Lähettävän viranomaisen, jolle hakija antaa asiakirjan lähettämistä 
varten, on selostettava hakijalle, että vastaanottaja voi kieltäytyä vas
taanottamasta asiakirjaa, jollei se ole jollakin 8 artiklassa tarkoitetuista 
kielistä. 

2. Hakija vastaa kaikista ennen asiakirjan lähettämistä aiheutuvista 
kääntämiskustannuksista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tuomioistui
men tai toimivaltaisen viranomaisen myöhempää päätöstä velvollisuu
desta vastata tällaisista kustannuksista. 

6 artikla 

Todistus asiakirjojen vastaanottamisesta 

1. Vastaanotettuaan asiakirjan vastaanottavan viranomaisen on lähe
tettävä lähettävälle viranomaiselle viipymättä vastaanottotodistus no
peinta mahdollista lähetystapaa käyttäen, kuitenkin seitsemän päivän 
kuluessa asiakirjan vastaanottamisesta, liitteessä I olevaa vakiolomaketta 
käyttäen. 

2. Jos tiedoksiantopyyntöä ei voida täyttää lähetettyjen tietojen tai 
asiakirjojen perusteella, vastaanottavan viranomaisen on otettava yhteys 
lähettävään viranomaiseen nopeinta mahdollista tapaa käyttäen puuttu
van tiedon tai puuttuvien asiakirjojen saamiseksi. 

3. Jos on ilmeistä, että tiedoksiantopyyntö ei kuulu tämän asetuksen 
soveltamisalaan tai tiedoksiantoa ei voida toimittaa, koska pyyntö ei 
täytä muotoa koskevia vaatimuksia, pyyntö ja lähetetyt asiakirjat on 
palautettava lähettävälle viranomaiselle heti, kun ne on vastaanotettu, 
liitteessä I olevalle vakiolomakkeelle laaditun palautusilmoituksen kans
sa. 

4. Vastaanottavan viranomaisen, joka on vastaanottanut tiedoksi an
nettavan asiakirjan, mutta jolla ei ole alueellista toimivaltaa toimittaa 
tiedoksiantoa, on lähetettävä asiakirja ja tiedoksiantopyyntö oman valti
onsa alueellisesti toimivaltaiselle vastaanottavalle viranomaiselle, jos 
pyyntö täyttää 4 artiklan 3 kohdassa säädetyt edellytykset, ja ilmoitet
tava tästä lähettävälle viranomaiselle käyttäen liitteessä I olevaa vakio
lomaketta. Vastaanotettuaan asiakirjan kyseisen vastaanottavan viran
omaisen on ilmoitettava siitä lähettävälle viranomaiselle 1 kohdan sään
nösten mukaisesti. 

7 artikla 

Asiakirjojen tiedoksianto 

1. Vastaanottavan viranomaisen on toimitettava asiakirjan tiedoksi
anto tai huolehdittava sen toimittamisesta joko vastaanottavan jäsenval
tion lainsäädännön mukaisesti tai noudattaen lähettävän viranomaisen 
pyytämää erityistä menettelyä, jollei kyseinen menettely ole vastaanotta
van jäsenvaltion lainsäädännön vastaista. 
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2. Vastaanottavan viranomaisen on toteutettava kaikki tarvittavat toi
met toimittaakseen asiakirjan tiedoksiannon viipymättä ja joka tapauk
sessa kuukauden kuluessa asiakirjan vastaanottamisesta. Jollei tiedoksi
antoa ole voitu toimittaa kuukauden kuluessa vastaanottamisesta, vas
taanottavan viranomaisen on 

a) välittömästi ilmoitettava siitä lähettävälle viranomaiselle liitteessä I 
olevassa vakiolomakkeessa olevalla todistuksella, joka on laadittava 
10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen edellytysten mukaisesti; ja 

b) jatkettava kaikkia tarvittavia toimia asiakirjan tiedoksiannon toimit
tamiseksi, jollei lähettävä viranomainen toisin ilmoita, ja edellyttäen, 
että tiedoksiannon toimittaminen on mahdollista kohtuullisessa ajas
sa. 

8 artikla 

Asiakirjan vastaanottamisesta kieltäytyminen 

1. Vastaanottavan viranomaisen on ilmoitettava vastaanottajalle liit
teessä II olevaa vakiolomaketta käyttäen, että tämä voi kieltäytyä vas
taanottamasta tiedoksiannettavaa asiakirjaa tiedoksiannon yhteydessä tai 
palauttamalla asiakirjan vastaanottavalle viranomaiselle viikon kuluessa, 
jollei se ole joko laadittu jollakin seuraavista kielistä tai jollei mukana 
ole käännöstä jollekin seuraavista kielistä: 

a) kieli, jota vastaanottaja ymmärtää; 

tai 

b) vastaanottavan jäsenvaltion virallinen kieli tai, jos jäsenvaltiossa on 
useita virallisia kieliä, sen paikkakunnan virallinen kieli tai jokin sen 
paikkakunnan virallisista kielistä, missä tiedoksianto tapahtuu. 

2. Kun vastaanottava viranomainen saa tiedon siitä, että vastaanottaja 
kieltäytyy vastaanottamasta asiakirjaa 1 kohdan nojalla, sen on ilmoitet
tava siitä välittömästi lähettävälle viranomaiselle 10 artiklassa tarkoitet
tua todistusta käyttäen sekä palautettava pyyntö ja asiakirjat, joista pyy
detään käännöstä. 

3. Jos vastaanottaja on kieltäytynyt vastaanottamasta asiakirjaa 1 koh
dan mukaisesti, asiakirjan tiedoksianto voidaan oikaista toimittamalla 
vastaanottajalle tämän asetuksen säännösten mukaisesti asiakirja ja sen 
käännös jollekin 1 kohdassa tarkoitetuista kielistä. Siinä tapauksessa 
asiakirjan tiedoksiantopäivä on päivä, jona asiakirja ja sen käännös 
toimitetaan tiedoksi vastaanottavan jäsenvaltion lainsäädännön mukai
sesti. Jos asiakirja on kuitenkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti 
annettava tiedoksi tietyn ajan kuluessa, määräytyy hakijaan nähden nou
datettava tiedoksiantopäivä 9 artiklan 2 kohdan mukaisesti määritettävän 
alkuperäisen asiakirjan tiedoksiantopäivän mukaan. 

4. Edellä olevia 1, 2 ja 3 kohtaa sovelletaan myös 2 jaksossa sää
dettyihin oikeudenkäyntiasiakirjojen lähetys- ja tiedoksiantotapoihin. 

5. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa, kun tiedoksianto suoritetaan 
13 artiklan mukaisesti, diplomaattisen edustajan tai konsuliviranomaisen 
tai, kun tiedoksianto suoritetaan 14 artiklan mukaisesti, tiedoksiannon 
suorittavan viranomaisen tai henkilön on ilmoitettava vastaanottajalle, 
että tämä voi kieltäytyä ottamasta vastaan asiakirjaa ja että tällaiset 
asiakirjat on lähetettävä takaisin mainituille yksiköille tai kyseiselle vi
ranomaiselle tai henkilölle. 
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9 artikla 

Tiedoksiantopäivä 

1. Tiedoksiannettavan asiakirjan tiedoksiantopäivä on 7 artiklan mu
kaisesti päivä, jona tiedoksianto tapahtuu vastaanottavan jäsenvaltion 
lainsäädännön mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 8 artiklan 
soveltamista. 

2. Jos asiakirja on kuitenkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti 
annettava tiedoksi tietyn ajan kuluessa, määräytyy hakijaan nähden nou
datettava tiedoksiantopäivä tuon jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti. 

3. Edellä olevaa 1 ja 2 kohtaa sovelletaan myös 2 jaksossa säädet
tyihin oikeudenkäyntiasiakirjojen lähetys- ja tiedoksiantotapoihin. 

10 artikla 

Todistus tiedoksiannosta ja tiedoksi annetun asiakirjan jäljennös 

1. Kun toimenpiteet asiakirjan tiedoksi antamiseksi on suoritettu, 
tästä on laadittava lähettävälle viranomaiselle osoitettu todistus liit
teessä I olevaa vakiolomaketta käyttäen, ja jos 4 artiklan 5 kohtaa so
velletaan, mukana lähetetään tiedoksiannetun asiakirjan jäljennös. 

2. Todistus on laadittava pyynnön lähettäneen jäsenvaltion virallisella 
kielellä tai jollakin sen virallisista kielistä taikka muulla sellaisella kie
lellä, jonka pyynnön lähettänyt jäsenvaltio on ilmoittanut voivansa hy
väksyä. Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava yksi tai useampi Euroopan 
unionin toimielinten virallinen kieli, joka ei ole sen oma virallinen kieli 
ja jonka se hyväksyy lomakkeen täyttämisessä. 

11 artikla 

Tiedoksiantokulut 

1. Toisesta jäsenvaltiosta tulevien oikeudenkäyntiasiakirjojen tiedok
siantaminen ei oikeuta perimään maksuja tai korvauksia veroista tai 
kustannuksista, jotka ovat aiheutuneet pyynnön vastaanottaneen jäsen
valtion suorittamista toimenpiteistä. 

2. Hakijan on kuitenkin maksettava tai korvattava kustannukset, jotka 
aiheutuvat 

a) oikeusviranomaisen tai vastaanottavan jäsenvaltion lainsäädännön 
mukaan toimivaltaisen muun henkilön käyttämisestä; 

b) erityisen tiedoksiantomenetelmän käyttämisestä. 

Oikeusviranomaisen tai vastaanottavan jäsenvaltion lainsäädännön mu
kaan toimivaltaisen muun henkilön käyttämisestä aiheutuvien kulujen on 
vastattava jäsenvaltion ennalta määräämää yksittäistä kiinteää maksua, 
joka on suhteellisuuden ja syrjimättömyyden periaatteiden mukainen. 
Jäsenvaltioiden on ilmoitettava kyseiset kiinteät maksut komissiolle. 
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2 j a k s o 

Muut oikeudenkäyntiasiakirjojen toimitus- ja tiedoksiantotavat 

12 artikla 

Asiakirjojen lähettäminen konsuliviranomaisten tai diplomaattisten 
edustajien välityksellä 

Jäsenvaltio saa poikkeuksellisissa olosuhteissa käyttää konsuliviran
omaisia tai diplomaattisia edustajia oikeudenkäyntiasiakirjojen lähettä
miseen tiedoksiantoa varten 2 tai 3 artiklan mukaisesti nimetyille toisen 
jäsenvaltion viranomaisille. 

13 artikla 

Diplomaattisten edustajien tai konsuliviranomaisten toimittama 
asiakirjojen tiedoksiantaminen 

1. Jäsenvaltio saa pakkokeinoja käyttämättä toimittaa oikeudenkäynti
asiakirjojen tiedoksiantamisen toisessa jäsenvaltiossa asuville henkilöille 
suoraan diplomaattisten edustajien tai konsuliviranomaisten välityksellä. 

2. Jäsenvaltio voi 23 artiklan 1 kohdan mukaisesti ilmoittaa, että se 
vastustaa tällaista tiedoksiantamista alueellaan, paitsi jos asiakirjat on 
annettava tiedoksi sen jäsenvaltion kansalaisille, josta asiakirjat ovat 
peräisin. 

14 artikla 

Postitiedoksiannot 

Jäsenvaltio saa toimittaa oikeudenkäyntiasiakirjojen tiedoksiantoja lähet
tämällä ne toisessa jäsenvaltiossa asuville henkilöille suoraan postitse 
kirjattuna kirjeenä vastaanottotodistusta tai vastaavaa käyttäen. 

15 artikla 

Suora tiedoksiantopyyntö 

Henkilö, jonka etua oikeudenkäynti koskee, voi toimituttaa oikeuden
käyntiasiakirjojen tiedoksiannon suoraan vastaanottavan jäsenvaltion oi
keusviranomaisten, viranomaisten tai muiden toimivaltaisten henkilöiden 
välityksellä edellyttäen, että suora tiedoksianto sallitaan kyseisen jäsen
valtion lainsäädännössä. 

III LUKU 

MUUT ASIAKIRJAT 

16 artikla 

Lähettäminen 

Muut kuin oikeudenkäyntiin liittyvät oikeudelliset asiakirjat voidaan 
lähettää tiedoksiantamista varten toiseen jäsenvaltioon tämän asetuksen 
säännösten mukaisesti. 
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IV LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

17 artikla 

Soveltamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt 

Toimenpiteistä, joiden tarkoituksena on muuttaa tämän asetuksen muita 
kuin keskeisiä osia, ja jotka koskevat liitteissä I ja II oleviin vakiolo
makkeisiin tehtäviä päivityksiä ja teknisiä muutoksia, päätetään 18 artik
lan 2 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä 
noudattaen. 

18 artikla 

Komitea 

1. Komissiota avustaa komitea. 

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 
5 a artiklan 1–4 kohtaa sekä 7 artiklaa ottaen huomioon mainitun 
päätöksen 8 artiklan säännökset. 

19 artikla 

Oikeuteen saapumatta jättävä vastaaja 

1. Jos haaste tai vastaavanlainen asiakirja on ollut lähetettävä toiseen 
jäsenvaltioon tiedoksiantoa varten tämän asetuksen säännösten mukai
sesti eikä vastaaja ole tullut saapuville, tuomioistuin ei saa tehdä pää
töstä asiassa ennen kuin on selvitetty, että 

a) asiakirja on tiedoksiannettu sillä tavalla kuin vastaanottavan jäsen
valtion lainsäädännössä säädetään siellä laadittujen asiakirjojen tie
doksiantamisesta sen alueella oleville henkilöille, tai 

b) asiakirja on tosiasiallisesti annettu vastaajalle tai hänen asuntoonsa 
muulla tämän asetuksen mukaisella tavalla, 

ja että kummassakin näistä tapauksista tiedoksianto tai antaminen on 
tapahtunut riittävän ajoissa, jotta vastaaja on voinut ryhtyä vastaamaan. 

2. Jäsenvaltio voi 23 artiklan 1 kohdan mukaisesti ilmoittaa, että 
tuomioistuin voi 1 kohdan säännöksistä huolimatta ratkaista asian, 
vaikka todistusta tiedoksiannosta tai antamisesta ei ole saatu, jos kaikki 
seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) asiakirja on lähetetty jollakin tämän asetuksen mukaisella tavalla; 

b) tuomioistuimen kussakin yksittäistapauksessa riittäväksi katsoma 
määräaika, jonka on oltava vähintään kuusi kuukautta, on kulunut 
asiakirjan lähettämisestä; 

c) todistusta ei ole saatu huolimatta kaikista toteutetuista kohtuullisina 
pidettävistä toimenpiteistä sen hankkimiseksi vastaanottajavaltion toi
mivaltaisten viranomaisten tai elinten välityksellä. 
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3. Sen estämättä mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, tuomioistuin voi 
kiireellisessä tapauksessa antaa väliaikaisia määräyksiä tai päättää tur
vaamistoimista. 

4. Jos haaste tai vastaava asiakirja on ollut toimitettava toiseen jä
senvaltioon tiedoksiantoa varten tämän asetuksen säännösten mukaisesti 
ja päätös on annettu sellaista vastaajaa vastaan, joka ei ole tullut saa
puville, tuomioistuin voi vapauttaa vastaajan muutoksenhakuajan um
peenkulumisen aiheuttamista seuraamuksista, jos seuraavat edellytykset 
täyttyvät: 

a) vastaaja ei ollut hänestä itsestään riippumattomista syistä saanut riit
tävän ajoissa tietoa asiakirjasta voidakseen ryhtyä vastaamaan tai 
tietoa päätöksestä voidakseen hakea muutosta; ja 

b) vastaajan väitteet kannetta vastaan eivät ole ilmeisen perusteettomia. 

Hakemus muutoksenhakuajan umpeenkulumisen aiheuttamista seur
aamuksista vapauttamiseksi voidaan esittää vain kohtuullisen ajan kulu
essa siitä, kun vastaaja on saanut tiedon päätöksestä. 

Jäsenvaltio voi 23 artiklan 1 kohdan mukaisesti ilmoittaa, että pyyntöä 
ei tutkita, jos se on tehty kyseisessä ilmoituksessa mainitun määräajan 
jälkeen, jonka on oltava vähintään vuosi päätöksen antamispäivästä. 

5. Edellä olevaa 4 kohtaa ei sovelleta henkilön oikeusasemaa tai 
oikeuskelpoisuutta koskeviin päätöksiin. 

20 artikla 

Suhde sopimuksiin tai järjestelyihin, joiden osapuolia jäsenvaltiot 
ovat 

1. Tällä asetuksella on sen soveltamisalalla etusija suhteessa mää
räyksiin, jotka sisältyvät jäsenvaltioiden tekemiin kahden- tai monenvä
lisiin sopimuksiin tai järjestelyihin, erityisesti vuoden 1968 Brysselin 
yleissopimukseen liitetyn pöytäkirjan IV artiklaan ja 15 päivänä marras
kuuta 1965 tehtyyn Haagin yleissopimukseen. 

2. Tämä asetus ei estä yksittäisiä jäsenvaltioita pitämästä voimassa tai 
tekemästä tämän asetuksen mukaisia sopimuksia tai järjestelyjä, joiden 
tavoitteena on edelleen nopeuttaa tai yksinkertaistaa asiakirjojen tiedok
siantamista. 

3. Jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle 

a) jäljennös 2 kohdassa tarkoitetuista jäsenvaltioiden välisistä sopimuk
sista tai järjestelyistä ja luonnokset sellaisista sopimuksista tai järjes
telyistä, jotka ne aikovat tehdä; ja 

b) tieto näiden sopimusten tai järjestelyjen irtisanomisesta tai niihin 
tehdyistä muutoksista. 

21 artikla 

Oikeusapu 

Tämä asetus ei vaikuta riita-asiain oikeudenkäyntiä koskevan, 17 päi
vänä heinäkuuta 1905 tehdyn yleissopimuksen 23 artiklan, riita-asiain 
oikeudenkäyntiä koskevan, 1 päivänä maaliskuuta 1954 tehdyn yleisso
pimuksen 24 artiklan tai kansainvälisluonteisten oikeudenkäyntien hel
pottamisesta 25 päivänä lokakuuta 1980 tehdyn yleissopimuksen 13 ar
tiklan soveltamiseen näiden yleissopimusten osapuolina olevien jäsen
valtioiden välillä. 
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22 artikla 

Tietosuoja 

1. Vastaanottava viranomainen saa käyttää tämän asetuksen mukai
sesti lähetettyjä tietoja, erityisesti henkilötietoja, ainoastaan siihen tar
koitukseen, jota varten ne on lähetetty. 

2. Vastaanottavien viranomaisten on varmistettava tällaisten tietojen 
luottamuksellisuus vastaanottavan jäsenvaltion lainsäädännön mukaises
ti. 

3. Mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, ei vaikuta kansalliseen lainsää
däntöön, jonka perusteella niillä henkilöillä, joita tiedot koskevat, on 
oikeus saada tietoja tämän asetuksen perusteella lähetetyn tiedon käy
töstä. 

4. Tämä asetus ei rajoita direktiivin 95/46/EY eikä direktiivin 
2002/58/EY soveltamista. 

23 artikla 

Ilmoitukset ja julkaiseminen 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 2, 3, 4, 10, 11, 13, 15 
ja 19 artiklassa tarkoitetut tiedot. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komis
siolle, jos niiden kansallisessa lainsäädännössä edellytetään, että asia
kirja on annettava tiedoksi tietyssä, 8 artiklan 3 kohdassa ja 9 artik
lan 2 kohdassa tarkoitetussa ajassa. 

2. Komissio julkaisee 1 kohdan mukaisesti ilmoitetut tiedot Euroo
pan unionin virallisessa lehdessä lukuun ottamatta viranomaisten ja 
keskusyksiköiden osoitteita ja muita yhteystietoja sekä tietoja alueista, 
joilla ne ovat toimivaltaisia. 

3. Komissio laatii 1 kohdassa tarkoitetut tiedot sisältävän käsikirjan, 
jota päivitetään säännöllisesti ja joka on käytettävissä sähköisessä muo
dossa erityisesti siviili- ja kauppaoikeuden alan Euroopan oikeudellisen 
verkoston kautta. 

24 artikla 

Uudelleentarkastelu 

Viimeistään 1 päivänä kesäkuuta 2011 ja sen jälkeen viiden vuoden 
välein komissio toimittaa Euroopan parlamentille, neuvostolle ja Euroo
pan talous- ja sosiaalikomitealle kertomuksen tämän asetuksen sovelta
misesta, jossa käsitellään erityisesti 2 artiklan mukaisesti nimettyjen 
viranomaisten tehokkuutta ja 3 artiklan c alakohdan sekä 9 artiklan 
soveltamista käytännössä. Tähän kertomukseen liitetään tarvittaessa eh
dotuksia, joilla pyritään mukauttamaan tämä asetus tiedoksiantojärjestel
mien kehittymiseen. 

25 artikla 

Kumoaminen 

1. Kumotaan asetus (EY) N:o 1348/2000 tämän asetuksen soveltami
sen alkamispäivästä. 

2. Viittauksia kumottuun asetukseen pidetään viittauksina tähän ase
tukseen liitteessä III olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 
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26 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jäl
keen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 13 päivästä marraskuuta 2008 alkaen, lukuun ottamatta 
23 artiklaa, jota sovelletaan 13 päivästä elokuuta 2008 alkaen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise
naan kaikissa jäsenvaltioissa Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 
mukaisesti. 
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LIITE III 

VASTAAVUUSTAULUKKO 

Asetus (EY) N:o 1348/2000 Tämä asetus 

1 artiklan 1 kohta 1 artiklan 1 kohdan ensimmäinen virke 

— 1 artiklan 1 kohdan toinen virke 

1 artiklan 2 kohta 1 artiklan 2 kohta 

— 1 artiklan 3 kohta 

2 artikla 2 artikla 

3 artikla 3 artikla 

4 artikla 4 artikla 

5 artikla 5 artikla 

6 artikla 6 artikla 

7 artiklan 1 kohta 7 artiklan 1 kohta 

7 artiklan 2 kohdan ensimmäinen virke 7 artiklan 2 kohdan ensimmäinen virke 

7 artiklan 2 kohdan toinen virke 7 artiklan 2 kohdan toinen virke (johdantolause) ja 7 artik
lan 2 kohdan a alakohta 

— 7 artiklan 2 kohdan b alakohta 

7 artiklan 2 kohdan kolmas virke — 

8 artiklan 1 kohdan johdantokappale 8 artiklan 1 kohdan johdantokappale 

8 artiklan 1 kohdan a alakohta 8 artiklan 1 kohdan b alakohta 

8 artiklan 1 kohdan b alakohta 8 artiklan 1 kohdan a alakohta 

8 artiklan 2 kohta 8 artiklan 2 kohta 

— 8 artiklan 3–5 kohta 

9 artiklan 1 ja 2 kohta 9 artiklan 1 ja 2 kohta 

9 artiklan 3 kohta — 

— 9 artiklan 3 kohta 

10 artikla 10 artikla 

11 artiklan 1 kohta 11 artiklan 1 kohta 

11 artiklan 2 kohta 11 artiklan 2 kohdan ensimmäinen alakohta 

— 11 artiklan 2 kohdan toinen alakohta 

12 artikla 12 artikla 

13 artikla 13 artikla 

14 artiklan 1 kohta 14 artikla 

14 artiklan 2 kohta — 
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Asetus (EY) N:o 1348/2000 Tämä asetus 

15 artiklan 1 kohta 15 artikla 

15 artiklan 2 kohta — 

16 artikla 16 artikla 

17 artikla, johdantokappale 17 artikla 

17 artiklan a–c alakohta — 

18 artiklan 1 ja 2 kohta 18 artiklan 1 ja 2 kohta 

18 artiklan 3 kohta — 

19 artikla 19 artikla 

20 artikla 20 artikla 

21 artikla 21 artikla 

22 artikla 22 artikla 

23 artiklan 1 kohta 23 artiklan 1 kohdan ensimmäinen virke 

— 23 artiklan 1 kohdan toinen virke 

23 artiklan 2 kohta 23 artiklan 2 kohta 

— 23 artiklan 3 kohta 

24 artikla 24 artikla 

25 artikla — 

— 25 artikla 

— 26 artikla 

Liite Liite I 

— Liite II 

— Liite III 
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